
Psa
Chapter 31

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

ח1ַ לַמְנַצֵּ֗
cho–nhạc–trưởng
H5329

מִזְמ֥וֹר
bài–thơ
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
cho–Đa-vít
H1732

בְּךָ֖
—

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

חָ֭סִיתִי
nương–náu
H2620

אַל־
đừng
H0408

אֵב֣וֹשָׁה
hổ–the�n
H0954

לְעוֹלָם֑
cho–đời–đời
H5769

בְּצִדְקָתְךָ֥
trong–sự–công–bình–ngươi
H6666

נִי׃ פַלְּטֵֽ
giải–cứu–tôi
H6403

Hỡi Ðức Giê-hô-va, tôi nương náu mình nơi Ngài; Chớ hề để tôi bi � hổ the�n; Xin hay lấy công bình Ngài mà giải 
cứu tôi.

ה2 הַטֵּ֤
giương–ra
H5186

י  ׀אֵלַ֨
đến–tôi
H0413

֮ אָזְנְךָ
tai–ngươi
H0241

מְהֵרָ֪ה
nhanh–chóng
H4120

נִי ילֵ֥ הַצִּ֫
giải–cứu–tôi
H5337

הֱיֵה֤
là
H1961

י  ׀לִ֨
—

צוּר־ לְֽ
cho–vầng–đá
H6697

מָ֭עוֹז
nơi–trú–ẩn
H4581

ית לְבֵ֥
cho–nhà

מְצוּד֗וֹת
nơi–kiên–cố

נִי׃ לְהוֹשִׁיעֵֽ
cho–cứu–tôi
H3467

Khá nghiêng tai qua tôi, mau mau giải cứu tôi. Hãy làm hòn đá vững chắc cho tôi, Một đồn lũy để cứu tôi.

י־3 כִּֽ
vì

סַלְעִי֣
tảng–đá–tôi
H5553

י וּמְצוּדָתִ֣
và–nơi–kiên–cố–tôi

אָתָּ֑ה
ngươi

עַן וּלְמַ֥
và–vì–cớ
H4616

מְךָ֗ שִׁ֝
danh–ngươi
H8034

נִי נְחֵ֥ תַּֽ
dẫn–dắt–tôi
H5148

נִי׃ וּֽתְנַהֲלֵֽ
và–dẫn–tôi
H5095

Vì Chúa là hòn đá và đồn lũy tôi; Xin dẫn dắt tôi nhơn danh Chúa.

נִי4 תּוֹצִיאֵ֗
ra–tôi
H3318

מֵרֶ֣שֶׁת
từ–lưới
H7568

זוּ֭
này
H2098

טָמְ֣נוּ
giấu
H2934

לִ֑י
—

י־ כִּֽ
vì

תָּה אַ֝
ngươi

י׃ עוּזִּֽ מָֽ
nơi–trú–ẩn–tôi
H4581

Xin Chúa gỡ tôi khỏi lưới mà chúng nó gài kín tôi; Vì Chúa là nơi bảo hộ tôi.

5֮ בְּיָדְךָ
trong–tay–ngươi
H3027

יד אַפְקִ֪
thăm–viếng

י ר֫וּחִ֥
thần–tôi
H7307

יתָה פָּדִ֖
chuộc
H6299

י אוֹתִ֥
[mu�c–đích]
H0853

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵל֣
Đức–Chúa–Trời
H0410

ת׃ אֱמֶֽ
sự–chân–thật
H0571

Tôi phó thác thần linh tôi vào tay Chúa: Hỡi Giê-hô-va, là Ðức Chúa Trời chơn thật, Ngài đã chuộc tôi.

אתִי6 שָׂנֵ֗
ghét
H8130

ים הַשֹּׁמְרִ֥
giữ–gìn
H8104

הַבְלֵי־
hư–không
H1892

וְא שָׁ֑
sự–hư–không
H7723

י וַאֲ֝נִ֗
và–chúng–tôi
H0589

אֶל־
đến
H0413

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

חְתִּי׃ בָּטָֽ
tin–cậy
H0982

Tôi ghét những kẻ thờ hình tượng hư không; Nhưng tôi tin cậy nơi Ðức Giê-hô-va.
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ילָה7 אָגִ֥
hân–hoan
H1523

ה וְאֶשְׂמְחָ֗
và–vui–mừng
H8055

ךָ סְדֶּ֥ בְּחַ֫
trong–sự–nhân–từ–ngươi

ר אֲשֶׁ֣
mà

אִיתָ רָ֭
thấy
H7200

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

עָנְיִי֑
hoạn–nạn–tôi
H6040

עְתָּ יָדַ֝֗
biết
H3045

בְּצָר֥וֹת
trong–hoạn–nạn

ׁי׃ נַפְשִֽ
linh–hồn–tôi
H5315

Tôi sẽ vui mừng và khoái lạc bởi sự nhơn từ của Chúa; Vì Chúa đã đoái đến sự hoạn nạn tôi, biết nỗi sầu khổ linh 
hồn tôi.

א8 ֹ֣ וְל
và–không
H3808

הִסְ֭גַּרְתַּנִי
đóng–tôi
H5462

בְּיַד־
trong–tay
H3027

אוֹיֵב֑
kẻ–thù
H0341

דְתָּ עֱמַ֖ הֶֽ
đứng
H5975

בַמֶּרְחָב֣
trong–nơi–rộng
H4800

י׃ רַגְלָֽ
chân–tôi
H7272

Chúa không nộp tôi vào tay kẻ thù nghi �ch, Song đặt chơn tôi nơi rộng rãi.

נִי9 חָנֵּ֥
thương–xót–tôi

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֤
vì

ר־ צַ֫
gói

י לִ֥
—

ה עָשְׁשָׁ֖
mòn–mỏi
H6244

בְכַ֥עַס
trong–sự–tức–giận

י עֵינִ֗
mắt–tôi

י נַפְשִׁ֥
linh–hồn–tôi
H5315

י׃ וּבִטְנִֽ
và–bu�ng–tôi
H0990

Ðức Giê-hô-va ôi! xin hãy thương xót tôi, vì tôi bi � gian truân. Con mắt tôi hao mòn vì cớ buồn rầu, Linh hồn và 
thân thể tôi cũng vậy.

י10 כִּ֤
vì

כָל֪וּ
hoàn–thành
H3615

בְיָג֡וֹן
trong–nỗi–buồn
H3015

֮ חַיַּי
sự–sống–tôi

וּשְׁנוֹתַ֪י
và–năm–tôi
H8141

חָ֥ה בַּאֲנָ֫
trong–sự–than–thở
H0585

ל כָּשַׁ֣
vấp–ngã
H3782

בַּעֲוֹנִי֣
trong–tội–lỗi–tôi
H5771

י כֹחִ֑
sức–lực–tôi

י וַעֲצָמַ֥
và–xương–tôi
H6106

ׁשׁוּ׃ עָשֵֽ
mòn–mỏi
H6244

Mạng sống tôi tiêu hao vì cớ buồn bực, Các năm tôi sút kém tại than thở; Vì cớ tội ác tôi, Sức mạnh tôi mỏn yếu, 
và xương cốt tôi tiêu tàn.

מִכָּל־11
từ–tất–cả
H3605

י צֹרְרַ֨
đối–nghi �ch–tôi

הָיִי֪תִי
là
H1961

ה חֶרְפָּ֡
sự–sỉ–nhu�c
H2781

י  ׀וְלִשֲׁכֵנַ֨
và–cho–người–lân–cận–tôi
H7934

֮ מְאֹד
rất
H3966

וּפַחַ֪ד
và–sự–kinh–sợ
H6343

עָ֥י מְיֻדָּ֫ לִֽ
cho–biết–tôi
H3045

י רֹאַ֥
thấy–tôi
H7200

בַּח֑וּץ
trong–bên–ngoài
H2351

נָדְד֥וּ
lang–thang
H5074

נִּי׃ מִמֶּֽ
từ–tôi

Bởi cớ các cừu đi �ch tôi, tôi trở nên sự ô nhu�c, Thật một sự ô nhu�c lớn cho kẻ lân cận tôi, và một vật sợ hãi cho 
những kẻ quen biết tôi; Kẻ nào thấy tôi ở ngoài đều trốn khỏi tôi.

נִשְׁ֭כַּחְתִּי12
quên
H7911

כְּמֵת֣
như–chết
H4191

ב מִלֵּ֑
từ–lòng

יתִי יִ֗ הָ֝
là
H1961

י כִּכְלִ֥
như–đồ–dùng
H3627

ד׃ אֹבֵֽ
diệt–vong
H0006

Tôi bi � chúng quên đi như kẻ chết mà lòng không còn nhớ đến; Tôi giống như một cái bình bể nát.

י13 כִּ֤
vì

עְתִּי  ׀שָׁמַ֨
nghe
H8085

ת דִּבַּ֥
lời–nói–xấu
H1681

֮ רַבִּים
nhiều

מָג֪וֹר
[H4032]
H4032

יב בִ֥ מִסָּ֫
từ–xung–quanh
H5439

בְּהִוָּסְדָ֣ם
trong–đặt–nền–ho�
H3245

יַחַ֣ד
cùng–nhau

עָלַי֑
trên–tôi

חַת לָקַ֖
cho–lấy
H3947

י נַפְשִׁ֣
linh–hồn–tôi
H5315

מוּ׃ זָמָֽ
toan–tính
H2161
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Tôi đã nghe lời phao vu của nhiều kẻ, Tứ phía có sự kinh khủng: Ðương khi chúng nó bàn nhau nghi �ch tôi, Bèn 
toan cất mạng sống tôi.

׀וַאֲנִי֤ 14
và–chúng–tôi
H0589

עָלֶי֣ךָ
trên–ngươi

בָטַחְ֣תִּי
tin–cậy
H0982

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

רְתִּי מַ֗ אָ֝
nói
H0559

י אֱלֹהַ֥
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

תָּה׃ אָֽ
ngươi

Nhưng Ðức Giê-hô-va ôi! tôi tin cậy nơi Ngài; Tôi nói: Ngài là Ðức Chúa Trời tôi.

בְּיָדְך15ָ֥
trong–tay–ngươi
H3027

עִתֹּתָ֑י
thời–tôi
H6256

ילֵנִ֤י הַצִּ֘
giải–cứu–tôi
H5337

מִיַּד־
từ–tay
H3027

י א֝וֹיְבַ֗
kẻ–thù–tôi
H0341

י׃ וּמֵרֹדְפָֽ
và–từ–rượt–đuổi–tôi
H7291

Kỳ mạng tôi ở nơi tay Chúa; Xin giải cứu tôi khỏi tay kẻ thù nghi �ch, và khỏi tay kẻ bắt bớ tôi.

ירָה16 הָאִ֣
chiếu–sáng–nó
H0215

פָנֶ֭יךָ
mặt–ngươi
H6440

עַל־
trên

ךָ עַבְדֶּ֑
đầy–tớ–ngươi
H5650

ה֖וֹשִׁיעֵנִ֣י
cứu–tôi
H3467

ךָ׃ בְחַסְדֶּֽ
trong–sự–nhân–từ–ngươi

Cầu xin soi sáng mặt Chúa trên kẻ tôi tớ Chúa, Lấy sự nhơn từ Chúa mà cứu vớt tôi.

הוָ֗ה17 יְֽ
Đức–Giê-hô-va
H3068

אַל־
đừng
H0408

אֵ֭בוֹשָׁה
hổ–the�n
H0954

י כִּ֣
vì

יךָ קְרָאתִ֑
go�i–ngươi
H7121

שׁוּ יֵבֹ֥
hổ–the�n
H0954

ים שָׁעִ֗ רְ֝
kẻ–ác
H7563

יִדְּמ֥וּ
im–lặng

לִשְׁאֽוֹל׃
cho–âm–phủ
H7585

Ðức Giê-hô-va ôi! nguyện tôi không bi � hổ the�n, vì tôi cầu khẩn Ngài. Nguyện kẻ ác phải xấu hổ và nín lặng nơi âm 
phủ!

מְנָה18 אָלַ֗ תֵּ֥
câm–nín
H0481

י שִׂפְתֵ֫
môi
H8193

קֶר שָׁ֥
dối–trá
H8267

הַדֹּבְר֖וֹת
phán
H1696

עַל־
trên

יק צַדִּ֥
công–chính
H6662

ק עָתָ֗
kiêu–ngạo
H6277

בְּגַאֲוָה֥
trong–sự–kiêu–ngạo
H1346

וָבֽוּז׃
và–sự–khinh–miệt
H0937

Nguyện các môi dối trá hay lấy lời xấc xược, Kiêu ngạo và khinh bỉ mà nói nghi �ch người công bình, Bi � câm đi!

מָ֤ה19
gì
H4100

ב־ רַֽ
nhiều

֮ טוּבְךָ
sự–tốt–lành–ngươi
H2898

אֲשֶׁר־
mà

צָפַנְ֪תָּ
cất–giấu
H6845

יךָ אֶ֥ ירֵ֫ לִּֽ
cho–người–kính–sợ–ngươi
H3373

פָּ֭עַלְתָּ
làm
H6466

לַחֹסִ֣ים
cho–nương–náu
H2620

ךְ בָּ֑
—

גֶד נֶ֝֗
trước–mặt
H5048

בְּנֵי֣
con–trai

אָדָם׃  
loài–người
H0120

Sự nhơn từ Chúa, Mà Chúa đã dành cho người kính sợ Chúa, Và thi hành trước mặt con cái loài người Cho những 
kẻ nương náu mình nơi Chúa, thật lớn lao thay!

ם 20 ׀תַּסְתִּירֵ֤
ẩn–mình–ho�
H5641

תֶר בְּסֵ֥
trong–nơi–kín

֮ פָּנֶיךָ
mặt–ngươi
H6440

י רֻכְסֵ֫ מֵֽ
[H7407]
H7407

ישׁ אִ֥
người
H0376

תִּצְפְּנֵם֥
cất–giấu–ho�
H6845

ה בְּסֻכָּ֗
trong–lều–tạm
H5521

יב מֵרִ֥
từ–vu�–kiện
H7379

לְשֹׁנֽוֹת׃
lưỡi
H3956

Chúa giấu ho� tại nơi ẩn bí ở trước mặt Chúa, cách xa mưu kế của loài người; Chúa che khuất ho� trong một cái lều 
cách xa sự trành giành của lưỡi.
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בָּר֥וּך21ְ
chúc–phước
H1288

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֥
vì

יא הִפְלִ֘
lạ–lùng
H6381

חַסְדּ֥וֹ
sự–nhân–từ–người

י לִ֝֗
—

בְּעִי֣ר
trong–thành–phố

מָצֽוֹר׃
pháo–đài
H4692

Ðáng ngợi khen Ðức Giê-hô-va thay, Vì tại trong thành vững bền Ngài đã tỏ cho tôi sự nhơn từ lạ lùng của Ngài!

׀וַאֲנִי֤ 22
và–chúng–tôi
H0589

מַ֤רְתִּי אָ֘
nói
H0559

י בְחָפְזִ֗
trong–hấp–tấp–tôi
H2648

֮ נִגְרַזְתִּי
[H1629]
H1629

מִנֶּ֪גֶד
trước–mặt
H5048

ינֶי֥ךָ עֵ֫
mắt–ngươi

ן אָכֵ֗
thật–vậy
H0403

שָׁמַ֭עְתָּ
nghe
H8085

ק֥וֹל
tiếng

י תַּחֲנוּנַ֗
sự–cầu–xin–tôi
H8469

י בְּשַׁוְּעִ֥
trong–kêu–cứu–tôi
H7768

יךָ׃ אֵלֶֽ
đến–ngươi
H0413

Trong cơn bối rối tôi nói rằng: Tôi bi � truất khỏi trước mặt Chúa. Nhưng khi tôi kêu cầu cùng Chúa, Chúa bèn nghe 
tiếng nài xin của tôi.

הֱב֥ו23ּ אֶֽ
yêu–thương
H0157

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ כָּֽ
tất–cả
H3605

יו ידָ֥ חֲסִ֫
người–tin–kính–người
H2623

מוּנִים אֱ֭
tin
H0539

נֹצֵר֣
gìn–giữ
H5341

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם וּמְשַׁלֵּ֥
và–trả

עַל־
trên

תֶר יֶ֝֗
phần–còn–lại

ה עֹשֵׂ֥
làm

גַאֲוָֽה׃
sự–kiêu–ngạo
H1346

Hỡi các thánh của Ðức Giê-hô-va, hãy yêu mến Ngài. Ðức Giê-hô-va gìn giữ những người thành tín, Nhưng báo 
cách nặng nề kẻ ăn ở kiêu ngạo.

חִזְ֭קו24ּ
mạnh–mẽ
H2388

וְיַאֲמֵץ֣
và–mạnh–mẽ
H0553

לְבַבְכֶם֑
lòng–các–ngươi
H3824

כָּל־
tất–cả
H3605

ים מְיַחֲלִ֗ הַ֝
trông–cậy
H3176

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Hỡi các người trông cậy nơi Ðức Giê-hô-va, Hãy vững lòng bền chí.
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